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This is the Book a bout whi p 


>, 
Recitation ( featex© ) By World -Famous Egyptian QARI 


“ Sheikh Abdul Basit 'Abd us-Samad ” 


Surah Al-Feel ( al=-21= ) 


( The Elephant — asl ) 


“ QF Gate ates wet Fat, Sat TAH BR CA Tet ( Ae ) START Fat Bete 
E10 {BIT ELE rea $3 ATS VAT GA BAT lst TSAq AAA 
FIST HOG Ae aia Gait Made ks ae en al 
WDE MOT Sad GAT Wet GSAT Beara | ta tet Grey as Hee afSe Eee wF 
SAAS "Sl ofyoiS" act afat pat Bara fee wa 4S arifaa qatstg qos 
WATT KAT BH AA Plat Ala OT AIA At PHS facwy ola ine At afeqrarot 
St afecaty Pett AN, Stat STAT CTA VAT icra Bers fact qaifocates fetes 
Hoos GAs facet Vics ics Pal A GaAs GAC Vrica ciwa Fea 
PACS UBC AA GPM OTM AHAF ASG Be PAA ” 


 www.easy-quran.net 


is Neha 


Sura ( >{s1 ) Al - Feel ( Bte-2I ) 
Title ( bIgcoa]q_ / Other Names ) The Elephant / 28l, Atfs 
# Sura (al A ) 105 
Descent ( Aqwt ) Makki 
# Ayat / verses No. ( Qlars 8 ) 1-5 
# Word No. ( *I% 8 ) 23 ( With Repeated Words ) 
# Juz ( “lal 8 ) 30 
# Ruku ( <= ) 1 
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Surah Al Feel 


“A 


? al 
eee §66 189 / 6236 
V NEG INTG ; 


‘Alam bs Kayfa Fa-‘ala Rabbuka Bi-'As-habi Al-Feel 
Tort fe creas Corsa AeTI PST [ BAT ALOT GT Gir | avteifarts acer fear [ <Teala ] Scacar ? 


Have you not seen how your Lord 
dealt with the companions of the elephant? 


all — Have not — ( ae fe ) [ interrogative — Negative ] 
ce — Have you not seen / you see — ( git fF cuca / Bhi STNG, 
US — how —( feat / wa ) 
> Jed CaS — How dealt with —[ feat ( ) Pracay | 
we your Lord — ( corala *eTyeot ) 
|}w— with (the ) companions, owners — ( aifalt Ae ) 
or JI oy Companions , owners ( of the ) Elephant 


— ( 28, af aA, afore, aoa ate ) 


/ 00000 


/ 00000 
/ 00000 


Surah Al Feel 


6190 / 6236 


3 as Jes g 
+ 
PP 


PRON WN V NEG INTG 


‘Alam Yaj-‘al Kaydahum Fee _ Tadleel 


ofa fo wend Dats PHS Pra cra 7 


| Did He not make their plot go astray ? 
Word No. : 


(00000 D> 4 all — Did not — ( qa Ka ) [ interrogative — Negative |] 
Rw > (Jeei — He brought ( made ) — ( fefa aa aaa / ftw Sea CHT) 
BCT > 2825 — their plan-( wma vas ) 
» isd — go / onto — [ P = Preposition ] 
> Julia’ al — go astray / into misguidance 
— (PU / BE / AAI FA CHER ) 


| “i e74 *p? < tae ' 
05: | Je . ab Aale . S55 6191 / 6236 


a 
a —_ 
= ae 
hy 
Fi. 
- 


Wa ‘arsala ‘Alayhim Tayran ‘Ababeel 
als ffs wiers faaca coat Pracay AicH ics AT 
And sent against them birds, in flocks. 
Bee >}. )\5 — And he sent - ( ata fofy cela Braver ) 
2 ad (5 — against them- ( wera Bas / ece ) 


>» \ yak — birds / flying creatures - ( art ) 


> JL) — in flocks / in flights - ( aice ace, we eT) 


Surah Al Feel 


ra 
se F 
i i 
a ue 


PRON V 


6192 / 6236 


-min Sijeel 


Bat Wiens WAF AACA Pepa few Scalar | 
Striking them with stones of Sijjeel. 


— 17/00000 > J as Ae — Striking them Y 


| — [ att iors ( Bois ) eH Frafee | 

? 3a. G- with stones — ( 12a fra ) 

2 “«-of -[P = Preposition ] 2 | 
REC > = hs - baked clay — ( cotyt aifoa “te atecas “IN RecA ) 


Surah Al Feel 


“ 


1035/4 


Tarmee — Rama / yaRmee — to throw from a distance. - 
Thrown with a specific target (4a fa fans area site fC Fat ) 
Tarmee - ( Present Tense ) , 4&1 Aat FHA PCA 1 AACA ISAT SiC ALITA TTSIdomT Lacs feral 


PAR | GPS PST CC Mea AT MS, HAASoies wiena Wg few aac 
So the birds threw from a height with a specific target. — so it is like Allah is targetting each criminal with 


guided missiles. 


aise aecit ap Voor ccs atta Few Safar AT Gay olan acs Qraiaice is wAHIETO 
AAI SAA Kae Cit FIST GPS Neraics celaccta AITT OFT 6 BVA sq oats fires 
OFFS, PHaICa QI ACSL Sea HT Hea fears | Here aE Cer Ges wes howl alert, 
Tey‘ (GAZ) ‘ Had wleied oe GPCR 
ITS SILT HMRI (M3) TWerd A, oF NfVelery Dae feet ANNg Aor Iie T+ feel PPCAA AST | 
a AUT 16-997 9S Wiper HUF CUP CIT BH VAT 1 eres Wey eer GET ACT | 

MIT WE CHYCHT WT CAT FIST Pea SBT Palen Ie PET ACKY PHM | WA WA PP PET AOVT Of OF 


TAIT ACA CATACH ABR 1 HCH HCH GF AS faaOw ew Toca MeLBAT Ie ACR AIca BIRR CHE alge AON TES 
MAT | IT PCT MNT NYP MCT CAT ICY ACT IIE TH PCIT ICUS ONAL NTT Pe CPI | 


is [ Sijjeel was originally a Farsi ( Persian ) word, and gradually became an arabic word. ] 
Sijjeel “His aporcs Frit 4 ( Sanj & Gil) 4 Wie *cra AfARTSo lata 
IT TF HIT AT A SMA calcs Cost aa Ghecy Aca A tS Pat AAS 


[ Sange Gil ( Syjeel in arabic ) in Farsi refers to Pebbles which form on the ground 
when it rains, the sand clogs up like mud. Then it is baked with the extreme heat of the sun. ] 
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at 2 ne ee 6193 / 6236 | 


Faja-‘alahum_ Ka-‘Asfinm -ma’- koul 


Bost foley CUACS CPPS SPAT Por HT | 


FRVEN And made them like an empty field of stalks. 
> ad Ja Ui- then he made them 


— ( quest fS wrenace Sea a / “fats Sea ) 
> aw | — like straw / An empty field of stalks 
—_ (98, SFR 
> joSls— eatenup - ( oro , fatal, beat Peat FO) 
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Book Reference 
For Translation ( aam ) 


“*“ Bengali — Translation” by : 
[ Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 


Qs GRIM weit WIAA Pears afoot alate «crs GIs Se cacd Stet GAT Pat Aeaew 
MOS CHI CHAT TS AMT AT AT] , AAV AGT AICO AVANT | ll AAS CHC Fa TCAA mere eel W-YFecrl GARAleCo BCR CAG 
CTSA VAC 1 SAT AAGS APA GAP GY Seacay ower fey »cwraq GT aR Ae aynsat CY / Silent act Slatcda WATT 
AR PART AIA ATS THC OAT GAP TI AK AIA SCART AAT AEC A Fa aed HAPs Tat rs fs wotated aA 
A Pract “erst TF Yorow caicet OMA AMSAT , FE Sat encat At Wed CATA WH wWlarcka AT SICA ACH 1 AAS aot »Isriek 
PHA Woe HT ACH Ar Al AMAT COB Pal AAR AR APH CHS wheels CHUA Ht Gis A Foray Aarifst eat cis fs wraicd 
ACR Hie AICHS | | Aa ACH AT AACA 1 Ao GAat Hacer aifort »caa oe cH Afra wee Ais ee fiw aco ais afoot 
CA HAL 1 PAT GAA “ACA ITS At lies PACT GCATHA OHS HUT TYME A GYM AVC ACA BHA ACT A ce AIPHS Gay 
ART AAAA PHC | (HS APSF OW Al, AST TSS COC GAA Faow Alay aot Haifa TAR acral fos teed ey 
HAT AA ist AAs Hat cacs GPT oat ay ayat Aca at cHley Got ayes TH ATS VI 


*“*“ English - Translation ” by : 


[ Sahih International / Yusuf Ali / Pickthell / Shakir / Mohammad sarwar 
Mohsin Khan / Arberry ] 


GF AIA SHIT ALAA ABUT IPG Secaher GAIT Pat AA 


Book Reference Page - 2/2 
For Word Meaning ( “7a ) 


** Bengali Tafsir 


WBA WHAPA FAA [ VAS Perit TS Fernie = (ARs) ] AYA : Mertat WRoay a 
wrPha Stel SANA [ Vee Sayles Sacq SPs (ABs) ] AAA : we Fars wera aay J 
a - Reiter ray - Warr Pes “lH ( ARs ) 
WPA SLAM — Way Ose Get PayAt ( as ) 


“* English Tafsir : 
www.quran4u.com [ By Ibn Kathir | 


~~ Advanced English Tafsir [ Language Research type ] 


www.linguisticmiracle.com —[ By Nouman Ali Khan — DREAM Tafseer ] 
http://corpus.quran.com/ [ Arabic Quran language Research Group from University Of Leeds ] 


“Dictionary : ( Arabic to English ) 
1) LEXICON By Edward William Lane 2) Classic Arabic dictionary By Abdul Mannan Omar 3 ) By Abdul Karim Parekh 


“Word for Word Quran ( Arabic to English ) 
1) Dr. Shehnaz shaikh / Mr. kausar khatri 2 ) Mohammad Mohar Ali 3 ) Sheikh Abdul Karim Parekh 


** Font Collection : http://corpus.quran.com/ 


A 
Non-Profit 
( Individual ) 


eeneseiae If u find any un-intentional Mistake , 
please let me know sothat can correct immediately.......... 


Feel free to contact 
via 


www.easy-quran.net 


EASY 
Al-Qur’an 
Project 


May Allah accept all our deeds & make more easier to understand 


Project Status : 
( Ongoing ) 
Start Date :- 

2011 
Will be continued 


Until Finish 
Insha ALLAH 


Engr. Md. Ariful Islam 
( Civil Engineer — B.Sc. ) 
[ CUET ] 
Non- Resident - Bangladeshi — United Arab Emirates 
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atrqtt Last Download 44 Date fF Wat check FT , ATS CHIT Hecate / 
TT HT WAY Att VAT Fao Gata Download FATS ACAT 
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